
6 V a d á s z - é s V e r s e n y l a p . 

pedig, kik néha nagyon is elhamarkodva azt 
mondanák: „jó a puska, de nem sül el" meg-
fordítva csak annyit mondunk, hogy: „hiányos 
töltény mellett a legjobb puska sem sül el." 

Kirner J. 

Halászatunk és a mesterséges 
haltenyésztés, 

i . 
Napjainkban igen fontos nemzetgazda-

sági kérdést képez az egésséges és olcsó táp-
anyagok előállítása, mellyben ismét nem kis 
helyet foglal el a haltenyésztés. 

Csak pár évtized előtt ki gondolt volna 
erre Magyarországban, azon Magyarországban, 
mellyről egy század előtt a tudós Marsigli gr. 
azt mondta hazánkról irt jeles természetrajzi 
munkájában, hogy : „ a ' Tiszában majdnem 
annyi a hal, mint a viz." 

Es ma már hova jutottunk ? 
Az ország minden részéből egyaránt 

azon panasz hangzik, hogy a'halaknak oly nagy 
szűkében vagyunk: mikép a halászok nem 
képesek a piaezokat ellátni a napi szükségnek 
megfelelő szállítmányokkal. 

Ennek két oka van, és két tényező kép-
zelhető, melyek által a baj t orvosolni lehetne. 

Első oka a halászok kapzsisága, kik a 
tilalom idejét tekintetbe nem véve, a pillanat-
nyi haszonért ugy szólva egész tőkéjüket gon-
datlanul és lelkiismeretlenül elfecsérlik; 

másik : hogy a vizek szabályozásánál 
tekintetbe nem vétetett a haltenyésztés nagy, 
nemzetgazdasági fontossága. 

Azon két tényező, moly szerény véle-
ményünk szerinte bajon segithetne, mindenek 
előtt a helyi viszonyoknak megfelelő halászati 
törvény behozatala, és a parancsoló szükséggé 
vált mesterséges haltenyésztés okszerű mi-
vélés'é. 

egymástól végképen meg nem válunk, midőn 
aztán az illető asszonyságnak is szabad tetszésé-
től függ",' férjhez menjon-é ismét, vagy ujabb há-
zassági szándékaival fölhagyjon?" 

A házassági köteléknek illy könyed de-
finitíoja után elhatároztam : hogy ez é l e t r e -
v a l ó s z o k á s t saját hasznomra forditan-
dóm,"s kijélölém a biró előtt azon gyönyörűsé-
ges indus hajadont ragyogó fekete szemeivel, 
a kit feleségemmé tenni óhajték, s megbizám 
őt, hogy kéröképen lépjen föl nevembon minél 
hamarább, néhány pénzdarabot pedig fáradság-
éi) gyanánt azonnal markába nyomtam. 

Mindjárt másnap reggel meghozá az ör-
vendetes hirt az én derék küldöttem, hogy a 
családnak, de sőt magának a mennyasszonynak 
sincs összekelésünk ellen kifogása, és hogy a 
szertartást, mihelyt akarom, megtarthatjuk. 
Határidő gyanánt ugyanazon napnak délután-
ját ' jelöltem ki, s megkértem szószólómat, hogy 
a szertartáshoz bamuszpalotámból ő vezessen-

A kijelölt órában még is jelent ő iinne-
piesen öltözködve, — az a z : hogy nadrága 
fölé tiszta inget öltött ; — hivatalos méltó-
ságának jelvényével, ezüstgombos hosszú bot-
tal köszöntve be hozzám, s ünnepélyes ábrázat-
tal vozetett el engem rézszinü menyasszonyom-
nak kunyhójához, mcllynok küszöbén fogadott 
bennünket áz egész család. 

Beléptünk és szokás szerint köszöntök 1 

Megkísértjük ezen négy pont bővebb 
illustrálását. 

Az első pontot alig világosithatná meg 
valami jobban, mint a „Somogy" czimü lap 
mult év decz. 1. számában: „A b a l a t o n i 
h a l á s z a t " czim alatt megjelent czikk, mely-
ből a következőket vesszük á t : 

„Emiitettük már egyszer, hogy a Bala-
tonból, mely egykor valóságos halforrás volt, 
kifogy nem egyedül a nemes hal, hanem még 
a garda s, melyet pedig a tihanyiak ezelőtt 
egy tizeddel nem is hálóval fogtak, hanem 
ugy mertek —- lapáttal. 

De nem is csudáljuk mi ezt. 
Nincs az a határ, hol a compossessorátus, 

a mesterember-osztály, a polgárság együtt és 
egymásután üldözi a vadat, — mely ily bitang 
volna, mint ez a mi szép tavunk. 

Egész nyáron, ősz és tavaszon át az is-
kolás gyermek itt szigonyozza, liorgászsza ki 
magát ; ellepik a Balaton partot, mint a vad-
ludak. 

Ezt a mesterséget követik a nagyobbak 
is, azzal a különbséggel, hogy ezek összemász-
kál ják az egész Balatont; leeresztik az álló-
hálókat száz és száz helyen, melyekbe a hul-
lám beleveri a halat, s még ezenkiviil keritő 
hálóval is éj-nap egyiránt dolgoznak. 

Nincs itt ünnep, nincs itt éjszaka, szün-
idő ; a hal-ivásra semmi gond! Boldog és bol-
dogtalan neki esik, mint a Csáky szalmájának 
s űzi mesterségét; ott hagyva sokszor még az 
aratást, a legsürgősebb munkát értté. 

Ez a pusztitás még nem volt elég! 
Meghozták a tiszai halászokat, a Balaton 

ezen valóságos vad-orjait, kik tudják járását , 
természetét a halnak, s ez levén mesterségök: 
örökös vadászaton vannak. 

Az apró halakat, melyeket régi halá-
szaink visszaeresztettek a vizbe, — fölszáro-

egymást, mire leendő ipam csupa szeretetremél-
tósággal néhány pohárka m e s c a l l a l ( m a g -
n e y-torzsából készített pálinkával) vendégelt 
meg. 

Végre kívánságomra a szertartás kezde-
tét vette, mellynek folyamában minden ön-
megtagadásomat, minden komolyságomat elő 
kelle szednem, hogy ne nevessek , avagy az 
ellenem irányzott követeléseket vissza ne uta-
sítsam. 

A biró fövegét leemelte, és mi jelenlévő 
férfiak ezen példát fölhivása következtében 
utánozók. Némi rövid mormogás után, melly-
nek valószinükép imádság gyanánt kelletett 
szolgálnia, jel t adott a biró menyasszonyom 
apjának, mire ez folyvást mormolva, magát 
lábaim elé vetette, s kezeimet csókjaival hal-
mozá el ; aztán felállt, átkarolt egyszer jobb, 
egyszer bal felöl, homlokomon és számon csó-
kolt, többszörösen keresztet vetett s szent Jó-
zsef tiszteletére, kinek nevét viselé, egy p e s-
s ó t kért. Megtöröltem számat s átadám a 
kivánt pénzt. 

Most a szertartásmester utasítása szerint 
raj tam volt a sor. Ugyanazt kellett cseleked-
nem, ipam uram előtt hódolatomat térden áll-
va kelletett kifejeznem s névpatronusom tisz-
teletére ismét egy pessót fölajánlanom. 

Ezen szertartás ismételtetett még a nász-
asszonynyal és a menyasszonynyal is, miköz-

ga t j ák ; vagy a nagyon kicsinyeket leöntik 
garmadákban a partra, s o t t h a g y j á k ; melyek-
ből évek múlva száz és száz mázsa lett volna. 

A tenyészhelyeket körülfogják s midőn 
legjobban ívik e vagy ama halnem, — akkor 
üldözik legjobban. 

Nincs menekvés ! nincs pihenés. 
Ez az oka aztán, hogy most hetekig el-

halásznak, mig ogy darab fogast foghatnak, 
melyből évekkel ezelőtt 2—30,0 mázsát húzott 
ki egyszerre a keszthelyi vagy kenesei halász-
csoport. 

Ez az oka, hogy a fogas mázsája 80 fr tra 
emelkedett, s a Somogy, Zala és Veszprém 
megyékben lakók legfeljebb — panoramában 
láthatják festve. 

Semmi rendőrség; semmi felügyelet; 
lopja a bánya kincsét mindenki, kinek kedve 
van rá." 

Mi, daczára annak, hogy a balatoni halá-
szat jelentőségét mél tányol juk: az idézett 
cz ikknekmég sem tulajdonitottunk volna olly 
fontosságot — ha az abban jelzett barbar 
módoni halászás csak is ama vidéken űzetnék; 
de tulajdonítunk azért, mivel hü képét nyúj t ja 
annak, hogy miként j á rnak el, saját érdekü-
ket nem értő halászaink o r s z á g s z e r t e ! 

Hazánk jelen halszegénységéhez ép oly, ta-
lán még nagyobb mérvben járul t a vizek szabá-
lyozása. Sokszor hallottam m á r : hogy a halak 
száma azóta szállott alább a Tiszában, mióta e 
folyón gőzösek járnak, mivel az azok által vert 
hullámok parthoz csapódva, az oda letett 
halikrát tova mossák. Ez a hazai halfajok életé-
nek nem ismeretéből származó tévedés. 

A legtöbb hal faj ivás után sekélyes 
vizet vagy nádas partokat keres fel s oda teszi 
lo ikráját . Ily természetes költöhelyeket ké-
peztek az öntések a Tisza szabályozása előt t ; 

ben különféle szenteknek ú j ra meg ú j ra p e s-
s ó k a t kellett áldozatul vinnem. 

Miután a szertartásnak ezen részén ke-
resztül estünk, a biró elébem lépett, valami 
litánia-félét mormolt, de változtatott refrain-
nel, a mennyiben minden szent név után a szo-
kásos „könyörögj éret tünk" szavak helyett, 
mint valamelly árverező a becsértéket — „egy 
pessot!" kiálta, mellyet — minthogy senki 
sem adakozék, — mindannyiszor én nekem 
kellett megfizetni. Kinek tulajdonát képezék 
aztán mindezen kegyes adakozások: máig sem 
tudom, mindazonáltal könnyű volt észreven-
nem , hogy a községnek fö-fő tisztviselője 
mennyegzői szertartásomnak ezen részét nem-
csak nem veszi közönyösen, de sőt lelkesedésre 
gerjeszti őt, annyira, hogy azt kelle gyaníta-
nom, miszerint adományaim általa azért fo-
gadtatnak olly édes-örömest, mert őt illetik. 

Midőn pártfogómnak aztán többé egyet-
len szent név sem jutott már eszébe, fiivegét 
fejére téve, egész hivatalos komolysággal tud-
tomra adá, hogy ezennel boldog férj vagyok, 
mellynek örömére az egész család az ö kísére-
tében a t i e n d á b a (korcsmába) megy, hogy 
az u j házasok egészségére jó t hörpentsenek. 

Eltávoztak, s én fiatal vad feleségemmel 
magamra maradtam. 

Leheveredtem a gyékényes padlóra s 
bátortalan kis galambomat magam mellé vo-
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oda vonultak ki a halak, oda tet ték le ikrá ju-
kat, abban, a nap sugarai által könnyen átme-
legülhető — sekély vizben kelt az ki, s a 
folyam árkába visszavonuló vizzel millió meg 
millió apró hal is ment oda. Ma nincsenek ön-
tések s ennek természetes következése a halak 
számának nagy mérvű apadása. 

E két bajon csak is szigorú halász törvé-
nyek és jól kezelt mesterséges haltenyésztés 
által lehet segitenünk ? 

Mit ér tünk a mesterségesen vezetett hal-
tenyésztés a la t t ; hazánk melyik részében mi-
nő halfajokat lehetne a legczélszerübben te-
nyészteni : arról e lapok közelebbi számában. 

gr. Lázár Kálmán 

A vidra, és vadászata. 
(Természetrajzi és vadászati ismertetés.) 

Nálunk Magyarországon közönségesen 
kevesebbet hallani ezen, halas tava ink és fo-
lyóink lakóinak annyira ká r t ékony amphybia-
lis vad életéről és szokásairól — mint a „vidra-
prémes bekesekről", pedig ugy hisszük a Tisza, 
Zagyva, s más haldús vizeink par t ja in ál landó 
t a n y á j á n a k kell lenni. Meglehet hogy az ottani 
halászok, pákászok stb. bővebb ismeretségben 
is vannak e különös vadda l ; általok azonban 
e lapok hasábjain aligha lesz szerencsénk vala-
ha sajátságairól valamit hallani. 

Br. Orczy Béla ur volt az egyetlen talán, 
ki e lapok 18Gl-ki folyamában ti vidráról meg-
emlékezett, midőn az ujszászi bir tokán, a Zagy-
va par t ja in szerencsésen kicsapászott s elejtett 
fiatal s mégis 15 fontot nyomó vidra megker i -
tését egészen körülményesen leirta. 

Az alábbi, ezen olly óvatos, s nap ja inkban 
igen kevesbbülő vad szokásairól és vadászatá-
ról szólló j egyze teke t egy öreg, s a vidrával is 
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sokat bajlódott urvadász elbeszélései után szed-
tük össze. 

„A vidra is olly ügyes és ravasz vad, 
melly a legnagyobb próbára teszi a vadász tü-
relmét. De hiába : „küzdelem nélkül nincs győ-
zelem !" Mentől nehezebb valamelly vadnak 
megkeritése, annál nagyobb igazi vadászban a 
hevély annak megejtésére. A ki az első siker-
telen eset után kedvét veszti : az nem érdemli 
hogy vidrát fogjon, mert ezt nem szokás sülve 
praesentirozni. 

A vidrának ri tkán van bizonyos tartóz-
kodási helye ; kirándulásai t s kerülőit vizböl a 
szárazra és vissza r i tkán teszi ugyanazon egy 
nyomon. Többnyire vándor életet él, folyam 
mentében fölfelé, s pedig életfentartási szük-
ségből, miután a hol ő mula t ja magát, onnan 
menekülnek a halak. Ha a vidra sokáig ma-
radna egy helyen, valamelly tóban például, 
honnan a halak nehezebben szökhetnek előle 
— ugy derekas étvágyánál fogva csakhamar 
kipuszti tná őket. 

Visszaváltása olly helyekre, mellyeket 
ismer, s hol nem igen háborgat ják , rendes idő-
közökben szokott történni, s a figyelmes va-
dász előtt minden ravaszsága mellett is csak-
hamar elárulja őt azon szokása, hogy vizből 
mindig ugyanazon helyeken szokott kiszállni, 
hol egyúttal é tkez is, mel lynek maradványai , 
a halfe jek és rákok, hullatéka s a kőlapra 
— melly rendes kiszállója — szétfecskendett 
s megfagyot t cseppek, vagy az iszapban to-
vább vezető s igen jellemző nyomok — mind 
megannyi u j jmutatás az ö kipuhatolására. 

Miután a vidra óvatos, félénk állat, s olly 
finom hallás- és szaglással bir, miszerint a leg-
csekélyebb zörej és szimatra^a vizbe ugrik s 
sokáig ki nem száll, ennélfogva lesbőli elejtése 
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holdvilágos éjjeken igen bizonytalan vállal-
kozás. 

E je leken kivül elárulja még magát a 
vidra azon fütyülő hang által, mellyet csendes 
éjjeleken csak vidráktól lakott környéken 
hal lhatni , s mellyre rendesen kölykei is fe-
lelnek. 

Igen kemény fagyok alkalmával, midőn 
a vizek e lá l lnak, vagy csekélyebb helyeken 
fenekig fagynak, s a vidra nem • halászhat — 
egerészni j á r ki a szárazra, s gyakran az erdő 
közepén üres törzsök-, borz- vagy róka-szállá-
sokba veszi magát. Friss hó alkalmával illyen-
kor be lehet csapászni s tanyájMi megnyomni. 
A vadászat e nemét azonban alkalmasint rit-
kán lehet ellene felhasználni, miután a leg-
erősb fagyok alkalmával is csak marad a vi-
zeken némelly hely nyitva — különösen zúg-
góknál és malomgátaknál — hol beszállhat és 
vizmentében a j é g alatt űzheti halászatát. Mal-
mok és zúggok körül azonban illy esetben 
mégis leghamarabb szemre kaphatni őt 
leginkább éjjel. 

Sűrű füzesek, reket tyések és nádasokban 
is szeret tanyázni ez állat. Kinyomozása illy 
helyeken nagy nehézséggel já r , miután néha a 
jégburkola t egyik nyílásától a másikig, hosszú 
darabot a j é g alatt úszik át. Legtanácsosb ezért 
— bár fáradságosb — friss hó alkalmával szor-
galmasan csapázni s buvójában felkeresni. — 
Borz vagy vérebet szükséges i l lyenkor kéznél 
tartani, miután ez állat sebesen tud illanni. 
Ha lesben a k a r j u k megejteni , ugy tó vagy fo-
lyam közelében ne v e g y ü n k állást, mert SZÍ-
VÓS élete mellett. — erősen ta lálva is eléri még 
a vizet s mélyében elúszik, vagy meglőve a 
mar tok üregeiben elfekszik s kiszenved. 

A vidra vadászását legtanácsosb j anuá r 
és február havára hagyni, miután bundája ily-
lyénkor legszebb, s a befagyott vizek miatt, 

nám ; elpirulva süté le szemeit maga elé, mi-
dőn ka r j a ima t n y a k a köré fűzve, fülébe rebe-
g é m , hogy szeretem öt, és midőn fejecskéjét 
keb lemre ölel tem, s a jka i ra az első csókot 
akar tam nyomni : felveté szemeit, s olly ben-
sőséggel, olly örömmel vegyes fá jdalommal 
tekintet t reám, hogy sajátságos érzés nyilal-
lott lelkemen át, a mint a természet ez egy-
szerű gyermekét igy szemléltem oldalom mel-
lett, k inek élete annyira hasonlit a mezei vi-
rághoz, melly kikel hogy virágozzék, s virág-
zik, hogy elhervadjon és megsemmisüljön. 

Egészen megindultan zár tam őt kar ja im-
ba — midőn megnyíl t az utczaaj tó s zavar t 
ábrázat ta l , ka lap já t kezében forgatva, apósom 
lépett be, s kissé meghökkenve azon töpren-
kede t t : távozzék-e ú j r a , vagy az arczárói is 
leolvasható fontos küldetést ad ja e lő ; zavar-
j á b a n a bambusznád házfalat támogatá . 

— Mi a b a j ? (Que hay ?) r ivallék a meg-
i jedtre. 

— Kérem, volt a válasz, — engemet az 
alcade küldöt t — elfeledé, hogy s z ű z M á-
r i á é r t h iányzik még a p e s s ó. 

Nem tud tam boszankodjam-e, avagy ne-
vessek ezen emberek együgyü ostobaságán, 
k ik mindamellet t egész a szemtelenségig forté-
lyosak, midőn sajá t haszonlesésük és kapzsi-
s á g u k forog kérdésben. A dologban legkomicu-

sabb volt ipam u r a m n a k ama félreismerhetlen 
sietsége, hogy a p e s s o t még idejében körme 
közé kapari thassa, s igy a házassági szertar tást 
minden hiba nélkül berekeszthesse. 

Oda vetem a pénzdarabot s bará tságosan 
fölkértem őt, hogy hagyjon békét . 

Epen távozni aka r t kielégí tet t apósom 
m á r , ezer bocsánat kérés közt t i e n d á j á -
b a , midőn az a j tóban ú j ra más háborgató 
tűnt fel egy ordonanz a lak jában , ki lelkendez-
ve je lenté : miszerint századunknak félóra előtt 
indulót fú j tak , s már útra készen á l l ; hogy 
érettem mindent tűvé tön, inig végre a bírótól, 
kinél mulatság van, tar tózkodási helyemet ki-
tud ta . 

Lovam fölnyergelve a kapuban állt. 
Gondolkodásra nem volt idő. Kis fele-

ségein reszket ve támaszkodott kar ja imra , s szép 
nyil t barna szemei ollv szomorúan tekinte t tek 
fel reám. Keblemre szoritám őt, csókot nyom-
tam a jka i ra , szemeire, s k i rohantam a kapun, 
el — paripámon . . . . 

Midőn pár perczczel később csapatunk a 
kunyhó közelében vonult el, megsarkantyúz-
tam paripámat, s közelébe ugra t tam, hogy még 
egyszer „isten-hozzád^-ot mond jak neki. 

Kezemet nyu j t ám eléje, mellyet ő hall-
ga tva szorított meg, s szavakat mondtam neki 
az egykori viszontlátásról ; — szavakat , mely-

lyeket magam sem hittem, s ugy lehet, hogy ö 
sem hit t e l ; — gondolha tónk-e komolyan 
arra, midőn é reznünk kelle, hogy sohasem fog-
j u k egymást viszont lá tni! 

Azonban századunk jóformán tova ha-
ladt már, s ménem türelmetlenül kapálódzék, 
végét kellett hát ve tnünk a búcsúzásnak. Le-
hajol tam nyergemből s egy csókot nyomtam 
most m á r mégis könytel t szemeire. Még egy 
csók, még egy ölelés, — ínég egy „isten-hoz-
zád !" — s paripám vágta tva vitt századunk 
után . 

E g y útkanvarula tnál , mellynél a falu 
már szemeim elől tünedezni kezde, visszate-
kintek, s a kedves gyermek még mindig ott 
állt mozdulatlanul a hol őt hagyám, s még min-
dig kisért szemeivel. 

Azóta nem lá t tam őt, s nem is Iátandom 
soha többé !B 

Igy fejezé be ba j tá r sunk elbeszélését, 
mialatt a tábortűz hamuvá lőn, az örökösen 
mosolygó kék déli égbolt csillagai meg fölra-
gyogtak. 

„ Jóé j szaká t* mondván egymásnak, csak-
hamar elszenderedtünk, s a következő reggel 
ismét nyeregben talála mindnyá junka t . 

A , Sport" után H. D. 


